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Komitatanoi :

Pierre Babin

Simone Guillot

ENHAVO

El Gresillon 1

Espenanto tra la [4cndo (A. Frangeul) 2
Pri Miâael-Monto ( S. Boniol ) 3-5
De êminko al drinko ( B. Golden ) 6-7
Eùropo konkeras la mondon (F.Bovet) B-10
lr4onte Kristo (sekvo)- AL. Dumas

tnad: R. Dupuis 11-13
Pon via Distno L4
La Vivo en Gresi I lon 15-16

La Fonduso daùre ricevas'-- sumojn,
eê sumeto jn, êan n i devas pens i

pr i la venont jana organ i zado.
Sendu v ia jn f inanca jn kontr ibua]o jn
al la poêtkonto Maison Culturelle
Esperant i ste, Nantes 1485 39 P.
Ankaù bankêeko j estas akceptata j
konpreneble. Sed ne forgesu precizigi
"Por la Fonduso lnfan-Renkonto".

Por la someno negule alvenas
infonmpetoj k.j ankaù ali§oj.
Cu la nombro da êeestantoj, kiu
iom malkreskis last iare denove
kreskos? La respondo dependas
de vi êiuj. Ali§u! Ali§isu viajn
konespondanto jn, kiu j post la
oran§erboj de Hispanio aù la rozoj
de Bulgario êatus tnovi ombron
sub la^altaj arboj de la Grezijona
parko. Gis baldaù.

D-ro Juan Regu lo-Perez mort i s.
Eenove forlasis nin eminenta esperant-
isto, verkisto, akademiano, kreinto
de la eldonejo Stafeto. Kondolencoj
iras al la tuta esperant.istaro.

pôgo

etq /.

Ankaù ê i- jare la Pr internpa
per iodo dediê ita a I I nternac ia
Renkonto de lnfanoj anonci§as plen-
sukcesa. Ali§is 50 geknaboj, kiuj
venos kun s ia j instru isto .i aù gepatro j
êefe el Francio sed ankaù el Hungario
kuj el Britio. lli ricevos financan
helpon de GEE ku j de Gresi I lon.
Plie, la Espenanto-Domo enkasigis
proksimume 10 000 franko jn pon
la Fonduso lnfan-Renkonto. Kvankam
nesufiêa ( ni devis rifuzi Ia parto-
pnenon de grupo da geknabo j "lRus io pro la vo .ia§-kosto j), t i u
sumo ebl igas la venon de multa j
el la junaj partoprenontoj. En

la nomo de la subvenciitoj ni kone
dankas êiujn el vi, kiuj, laù siaj
ebloj, .. sendis sumojn tiucelajn.
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ESPERANTO EN KOLEGIO DE FRANCIO_
ia l isto

p"i lingvoj kuj aùtoro de la romano
"La nomo de la ?ozo", faris senion
da prelegoj en la presti§a Kolegio
de Fnancio. Li detale kai objektive
I onge pano I i s p" i esperanto, Ankaù
en antaùaj intenvjuoj li sin montris
tre favora al la internacia l ingvo.

ALIA LINGVIST0,FRANCA, Claude Hasèse,
tu IS Jn pnr espenanto

kurso jn ka j renkontojn. Petu la
programon: F-86410 Bouresse.

Kaj ne fongesu, ke la EsPenanto-
Domo Grési I lon estos malfenmita
de la 23-a de junio ôi= la 2-a
de sept'embro. Petu la Prognêmon
al : Esperanto-domo, lnformservo,
17 rue Cesar Fnenck, 44240- La

Chapel le-sun-Erdre, Francio.

N0VAJ ELDONATOJ- Finfine aperis
en sia lasta I ibro "le souffle
de la langue" (La lingvo-blovo)
est is mu ltfo je interv ju ita en te lev ido
radio ka j gazetaro. Surpn i z ita
de Ja multaj reagoj de espenantistoj
li pli kaj pli estis prudenta kaj
objektiva en siaj nespondoj.

KONGRES0J- La 48-a Konsreso de
SÏTMTffinO okazos de la 9-a ô i =la 13-a de apri lo 1993, en Hérouvi I le-
Sa int-Cla ir, apud Caen, Fnanc io.
lnformoj kaj al i§i loj: Yves Nicolas,
17-37 Quartier du Bois, 14200-Hérouvi I le

^Someraj Esperanto-kursoj 'èn

la Stata Univensitato de San-Francisko
Usono, I nfonmas: Cathy Schu I ze,
4lA, Dannel I Rd,, Hi I lsborough,
CA 94132 USA. Datoj: 24-a de junio
§is 16-a de jul io.

Rus landa Espenanto-Asoc io,
pk 67 , RUS-620077 Jekater i nburs,
orgôn i zas, de la 1-a ô i= la 1'4-
a de junio, internacian transsiberian
voja§on al Bajkala lago.

lnternacia Medicina Konfenenco
en VESZPREM (Hunsar io), 8-11an
de julio. lnfonmas: D-ro lstvan
Hegyi, Battyany u. t9, D2/9,
H - 8200 Veszpnem.

I ntennac i a Vegetarana Espenanto-
Renkont i§o, en Clu j-Napoca, Rumanio,
17-2tan de jul io. lnf. Espenanto-
Asocio Klu'jo, C.P. 1111, R-3400
C I u j-Napoca.

La Kultuna Centro Esperantista en
La Chaux de Fonds organ i zas nenkonto in
ka j kunso jn. I nf. KCE, Pk 779,
CH- 2301 L.l Chaur de Fonds, Sv i s i o '

Ankaù la esperant ista st.e§e io
" La Kr, i npet.a I o" proponos d i ver-sa jn

ndita vortaro Franca-la t iom
Esperanta.

ateâ.trl estis solene prezentita
en Parizo, en Forum de Hal les.

Okaze de tiu ôpero la esPeranto-
centro de Angers aran§is ekspozicion
titoI itan "tsperanto k.j la fnanca
I iteraturo".

Alia gravô eldonaio ir= aPeris.
SAT-AMl KARO publ ikisis malsnandan
fnancl ingvan broêunon:" L'EunoPe:
au rebouns du bon sens?". NePre
legenda kaj uzenda por la infonmado,
same kiel la antaùa gnava. I ibneto ,
ankaù verkita de Claude Piron
"Commun icat ion I inbu i st ique" '
Konvinkajn argumentojn vi trovos
ankaù en la bro§uro "L'esPenanto
ça manche" eldonita de UFE.

Ambaù organizoj, UFE k.j SAT-
Amikano povas disponigi al vi seniojn
da interesaj ufiêetoj Pon viaj
ekspozicioj,
TELEFAKS-L I ST0- La esperant i sto j,
kiu i posedas te lefakson povas faksi
al D.M. Weidmann, Svisio, fakso:
+ 41-1-3835525 s i a jn persona jn
i nd iko jn.

EVENTOJ- Ti.o estas la nomo de la
Juna, unu Janê sendependl gazeto
pni la Esperanto-Movado. Gi apenas
dusemajne kaj estas "io aIia oI
la kutimaj movadaj gazetoj". Adreso:
L i ngvo-Studio, H-1675 Budapest,
pk, 87, Hungario.

EN 1994- oni j., anoncis la datojn
Ae T5 79-a Universala Kongreso
de UEA, de la 23-a ôi= la 30-a
de ju I io 199,1, en Seu lo, Korè i o '

T, j poste, de I a 31-a de ju I i o

ôi= la 6-a de aùgusto, okazos la
I nternac i a Junu I ana Kongneso'

')_



MTKAEL_MONTO
LA ENIGMO

DË I,A DRAKO
Forêiralo inten êielo kuj

tero; t ro e,stas fu lmo; sed ankaù
potenca I i go, k ies i r-rtensecon nen io
a jn po\ as ega I i . ltl r kae lmor-rto estas
eble la unirnuna loko en la mondo,
kie po\,es ek§pruci la dia lumo,
pneci-e sur la irrterrenkonta punkto
de ambaù ôefarrQe lo ku j drako. En

la abatejo malmultas la figunoj
de la krucumito dum ab,.rndas tiuj
de intinre kunligataj l\4ikaelo kaj
\'lan ia .

Se n i kor-rtemp las la tr'lonton
de la N'lirindajoj, plej okulfrapas
ôiu fiera i;oli§o meze de sabla
ebenalo. e, temas pr i mero? pn i

r asta j marêo j ? 1" r enterod i ta j
dunoj aù terpeco1 non§itaj de
la ôien êôvi§anta môro, I ikva balanci§-
ado i ren ka j reen ô i= la r'errtokanes-
ataj altaj herbotigo.j? El ôiuj
francaj nrarbordoj pejza§oj lu plej
strarrga nekontesteb le estas t iu
goIfeto proksimume 250 . kr.adratajn
k i I ometro jn r'asta. Tempe de I a
ekv i nok-*a j ta jcJo I en ô iu ftrne I for-ma
ekstrerno ..-,bserr eL-, las ondego j 15
metro jn .r ita j . tn I a daùr.o de nur
ke I k.q j horc, j t i rr sen I ima ebena jo
estas surkor r ita de dubegr i:a akvo-
tavo lo, En I a ma I f I usa lrono kun
egala rapideco la akvo retiriQas
12 kilometrojn malproksimen de
I a marbordo ku j naskas ma I fac i I e
di sf r ngeblan ê I ime jon.

lam, sur la loko mem de tiu
neme-ureb I a dt-zerto e I sab lo eterrd iQ i s
densa vasta anl-,ar-o, k iu sekr e de
malaltiQo dum la lX*a jarcento
sufe-r- i s iom-post- ioman fordetruon
ku j rlar i nvacJon , Frag i le nestab i la
restas la grundo en tiu ooIfeto,
kiu pl i kuj pl; sabloStopi§as,
êar la digo, ligilo inter la i\4orrto
kuj la kontinento, konsistigas
banon. \le:e de t i u dubesenca el-,ena]cr
super- kiu roniJoêreb.rd.:s la marbirdo j,
nur la \lorito sa jnos f irma. G i est.rs
ron\-'Joforrn.r qr'.rrrit.:'lo, eô Lonusfr,r-nra,

kun 900-metra cinkonfenenco ka i
§O-metra alto ekskluzive de la
konstruajoj, Sude k.j oniente,
j"n la vi la§o; sun la pinto, la
abatejaj konstruajoj. La remparoj
rememor igas pn i la fakto, ke ne
nur sanktejo ôi estas, sed en I a
pasinteco ofte sie§ita kvankam
nevenkebla fortreso. ei" noko pêlp-
eblas. Dum la suprengrimpado abatejen
on i prëterpasas la panohan pre§ejon
(ôi nomi §as N i a-Sinjor i no de I a
Teralta]o), kiu entenas nignan
virgul inon. Kiu êi estas, la misterul-
i no, k i es kunesto nepre necesas,
pon ke sankta Mikaelo povu plenumi
s i an kom i s i on? Estas konate, ke
antaù la a lveno de kn i stan i smo
la antikvaj gentoj kultis iajn
di i nojn, êu de la pnaaj akvoj,
êu de la patrino-teno. Tiujn enradik-
i§intajn kultojn knistanismo tnans-
prenis, sed la tenajn di inojn ôi
anstataùis per Ia Di-patrino, la
re§ino de la ôielo.

Se Mikaelmonto sub dan§ero
de I a mêno kons i st igas un i kajon,
§ i tamen ne estas la nronto unusô la , ,
k iun le homo j ded iê is a I .J-a êefan§e la
kulto. La altajoj estas pnivilegiaj
lokoj, poP ke plenumi§u la misteraj
interêan§oj tenaj kuj êielaj,t.e.
inten la tena kaj êiela nadifluado.
Ne temas pr i kapturna j p i nto j,
sed prefere pr i humi laj montetoj,
eê teramasoj. Tia elekto simbole
ev i dent i gas, ke sankta Mi kae I o
klopodas esti atingata de la homestajoj
rpar enverêi en ilin la dian lumon.
Duobla estas lia rolo: unuf lanke
al ôiuj vivuloj l i signas Ia superan
lumon; alif lanke, tial, ke tombo
estas tumulo, I i alkondukas la
animojn transen. Li estas la protekt-
anto de la forpasintoj, la kunliganto
de le dia inteligenteco kun la
hofia, la kunfendiganto de la fajroj
ôiela kuj tera. El tio fontas,
ke êiu loko al I i dediêita devas
est i escepta, n i êa je tera magnet r smo
kaj êiela elradiado. Jen la elementoj
de ia sankta geognafio.

Penfekta ilustrajo de loko
tiaspeca videblas ôe la !iel-nomata
Monte-Gargano, Tie mankas nek gnotoj,
nek subterej "j"j. Veran inican
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migradon konsistigas k.,j la alirvojo
ku j I a strbtera pa§ac1o. f,rad ic i<r

raportos, ke tie êe sunsubiro la
por-doj mem fermi§is kuj same malferm-
i§is êe sunlevi§o. Tiel la an§elano
ê i unokte en I a templ on desupr i s
pon celebri misteran liturgion,
kiun nur tre malmultaj homoj rajtis
êeest i . Gargano-monto on ienten r i gar d-
ante povas esti ksnsiderata, kiel
I a unuê fa.o de konstrua tutajo,
k i es dua fazo ja estas lvli kae lmonto
okcidenten sin tunnanta. Ambaù sanktejoj
egalvaloras, samsignifas kuj pluigas
unu la al ian.

Ni menciu kelkajn priorejojn
de Mi kae lmonto dependa jn. Kvankam
duaranga) ili tamen atentindas,
êar kvazaù sur rekta linio ili situas,
de ltalio ôi= fora okcidento: fine
de Kornvalo kuj en malvasta irlanda
i nsu I eto (t i e I a ke lta monaâe jo
de la sepa jarcento dat i §anta estas
enfosita en la noko mem.) Kuj iom
pl i ol duondistance, en nia arvernia
Centra lvlontano staras sankte jo samcela,
en nekta rilato kun la virgulino.
Tiu loko, nome Le Puy-en-Velay,
estis knuci§o de pligrimaj vojoj
i nter Nord-Eùnopo k.j Mediteraneo.
Subtrajter de galla militisto apenês
la an§elo, kio pruvas pl ian anstataùigon
de antaùa Lug-ku I to per kr i stana.
La t i ea vu I kano kons i st i gas ôeneron
e I tuta gr'ôva vu I kano-v ico. Neces i s
do, ke êe la pinto gandostaru ia
pordisto kapabla bnidi la minacantajn
tenajn fontojn. Ti un sanktejon on i

povus analogie titoli "Mikaelmonto
sub dan§eno de la terd', dan§ero
foje pli timinda pro la insidema
silentado. ee unu f lanko de la unbo,
desur sia alta soklo Mikaelo kontrolas
la subteran mondon, dum êe la al ia
flanko N4aria levi§as por lin subtenadi.

Ni iom revenu al historiaj
kons i denoj. Tne frue komenc i §as
la mikaela kulto en okcidento pro
la koptaj monahoj, kiuj dum la
Vlll-a jarcento egtis devigataj
forfu§i el Egiptio k.j rifu§i en
niajn regionojn. eiun dek-duan tagon
la Koptoj kutimis soleni la êefan§elon.
La izraela komunumo siavice lin
perceptas, kiel la unuardngan princon,
la pontifikon en la êiela Jenusalemo
celebnantan. Al li respektoplene
ankaù oma§as la islamanoj.

Per sia luma vizo§o, iel simil.'r
ol tiu de lvlitr-ao (la potenco rivalo
de Knisto tra Ia tuta romia impenio),
Mikaelo estas la atestonto de verL)
kuj justo. Lia bi ldo aperas ne
nur en lia konstanta luktado kontraù
la dnako, sed ankaù okaze de la
pesado de la animoj, dum kiu I i

fo je, pro kar i tato, ]etas s i an
glavon sur la pesilteleron por
ekvi I ibni la klopodojn de Satano,
strebanta, k" la alia superpe;,u.

ôu. Mi kae I o estas konstante
vener-ata sur la montoj al Lug dediêitaj,
ni neparolu pri êi lasta. Lrg estas
la heroo de la lumo, sed de la
I umo nerea I a. Kontraù I a forto j
de la mal lumo I i batalas, sed de
ia mal lumo dubesenca. La ir landa
fabelaro lin titolas per kromnomoj,
kiuj enfokusigas la vaniecon de
I iaj funkcioj kuj igas I in unudrdngd
dia]o. Li estas ne nun Ia "multfaka
faristo", sed ank.rù "Iô bateganto",
"la longmanulo", "la bni leganto
kiel la suno". Liaj atributoj estas
la korvo (ni rememuru le helenan
Apolonon), kaj la lanco, mogia
armi lo el la nordo de la mondo
veninta. Neniam supervenkita ôi
estas. Plej alta gvidanto de la
panteona armeo kontnaù la gigentoj,
kvankam ne estas I i la pnda dio,
êiujn al iajn I i superas ne laù
la I e§o, sed pro s i a efi kopovo.
Li fundamente simbolas la superajn
nivelojn de la homano atingotajn,
pon ke povu unui§i la mondoj spinita
kaj matenia.0ni scias, ke la keltaj
dru i do j temp I o jn ne konstru i s,
êar ja aùtenta tenlclo estas I a
naturo. Tutcerte i1i taksis alcela
loko la teraltajon en Normandujo, kie
ambaù mondoj êiela kaj tera ekri lati§as
Ne mirige do, ke kulto al la êefan§elo
tie ekêpnucis, sub la influo de
la spiritaj elanoj de la ermitoj.

Neeblas, ke oni konceptu sanktan
Mikaelon disigita de la drako de
le pnofundajoj, êar ambaù kun I udas
dnd-^n, k i es f i no nen i am venos .

En êiukultunaj tradicioj la drako
signas la plej teruran fonton ene
de la tero enfenmitan. Fabela bestego;
imitanto de la senpento, kies formojn
ôi troigas, tio klarigas, ke tiuj
ê i du estas ofte konfuzataj. La
drako estas integnita , en la imaga
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homstoko kuj entutiges per si mem

ôiujn ajn fantasmojn kuj impulsojn,
êiujn tenurojn, kies cikatroj stampi§is
en la memoro/ êiujn dubesencajn
vivsitueciojn, kiuj bl inde disvolvi§-
adis meze de obstakloj venkeblaj
nur kondiêe, ke ili estu êinkaùirataj.
Du sko I oj prezentas v i dpunktojn
unuavide malajn, sed post pripenso
sinkompletigajn.

Laù la naciemuloj la teruronaska
bi ldo de la dnako estas nura rememoro
de la praa terurego, kiun inspiris
antaùdiluvaj specimenoj, nome tiuj
egproporciaj rampuloj, kies bi ldo
kuêas kvazaù netuâita en la nekonscia
fundfundo sub ha I uc i naj fonmoj.
La ranpula irmaniero aperas en
êiu dnaka figuro, k.j en oriento,
kaj en okcidento.. femas pri piedprovi-
zitaj ranpuloj kaj egojn proporciojn
alprenas ankaù la piedoj. En la
kapo estas entenata la tuta detnuopovo:
fulmojetaj estas la okuloj, flam-
eliga la lango, fetora la spirejo,
dum la dentoj piste frakasas k.j
voredas. kruda instinkto, vivluktado,
funiozo, ôio tio kristali§as en
la bildo de la praô besto, fari§inta
fantasmoknea objekto.

Tomen la fi lozofoj kaj teologoj
opinias, ke la draka bildo estas
la rezulto de longa pnilaborado,
de pure intelekta konstru-procezo
celanta al konkretigo de ôio, kio
estas, êu malpermesita, ôu evitenda:
t.e. Ia malbono, la malbelo, la
mallumo. Dank'al la dnako la homesta]o
povôs el§iri el sia psiko la sorêo-
formajn impulsojn, kiuj ôin obsede
sie§as. Tute ne gravôs pri la formo
de la drako: la rampula êajno ofte
estas nur metafora. Resume: i I ia-
opin ie abstraktaj pensoj konkret i §as
en la bildo de la dnako,dum pçrla
unuaj (1. raciemuloj) temas ,-pri
konkretaj formoj, enmemor i g itej,
sed misformitaj, kiuj estigas fantasmojn

Kio ajn estu, samkiel la dnako
ri lati§as kun sankta Mikaelo, sême
Ia serpento kun Dio. Se ni konsentas
pni lo ekvivalenteco "drako-serpento",
ni turnu nin al la libno de Genezo.
En tiu teksto la serpento ankoraù
ne lo§as en la teraj profundajoj.
Gi estas rimankinda pro sia ruzemo,
kiu ebl igas por ôi transpaêon de
la unua plaho de la Kneinto. Notindas

ke nur post la transpa§o la serpento
far i §as ter.r besto ku j rampu I o.
En astronomio k. j astrologio la
drako I igi§as kun la ekl ipsaj fenomenoj,
do kun ôio malluma. Ne minige,
ke en la legendoj oni ôin renkontas,
kiel gardiston de la trezoroj kaêitaj
en la teraj kava]oj. Sed la dnako
ne ê i am apenas sub la neget i va
vesto, per kiu oni ôin kovras por
fari el ôi la plej teruran bi ldon
de Satano. tute male, La drako
de la profundajoj estas plejunue
la bildo de la homa nekonscio.
eion ôi entenas. Se la drako ôiam
antaùas civi I izan lum-heroon, la
kialo estaç ôan 0i signas la prôan

B9t
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encon ankoraù ne diferencigitan.
estas la serpento §e la Genezo,

sed antaù la tiel-nomita prapeko,
Tial la dnako ofte sin prezentas
sub dubesencaj formoj, ê, androginaj,
êu sendube inaj, Tio estas Ia universala
patrino, la diino de la prao. Tiun
karekter i zon n i trovas en iVla luz i no,
la serpenta fe i no, person i go de
dia ento akva kai tera. Ne sataneca
estajo estas Me I uz i noi tamen unu
el la plej trafaj ekzemploj de
la drako de la profundajoj laù
la okcidenta pensmaniero. -

Nepre necesa estas"= la drako,
por ke la mondo pluvivu. Ne ôi
estas kontraùbatal inda, sed ôiaj
misuroj kuj troigoj. Sur la irrlonto,
sankta ùli kaelo ne mort i gas s ian
kontraùulon. En la reciproka batalo
gnavas la gesto, Se la drako ne
estas la esencê malbono; se
konsistigas la malbonon nur malekvi I ibro
liapnofite, necesas nur la restarigo
de tiu rompita -kvi liho. El tio
konsistas la misio de la êefan§elo,
sub signo de absolute purô karitato,
Simbola estas la lukto. La fulmo
estas la manifesti§o de tiu interêan§o
i nter du po I usecoj ma lsamsi gna j.
Eê pl i: la dnako estas nekontestebla
ero de la an§ela personeco mem,
Se unu fojon por êiam ni forigos
jenajn trosimpl igajn nociojn: blanko,
lumo, belo egalvaloras bonon, dum
nigro kuj malbelo estas ekvir.'alentoj
de malbc,no; se ni konsentos disigi
t i u jn eran iga jn kunnret ita]o jn,
ni ekkomprenos la verên signifon
de sinkompletiga j valoroj,

S. Boniol
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De §minlto
al drinko

Enkonduko: la valoro de etimol
studo j-
E§§e"ant

l97O (Plena I lustnita Vontaro)-
1. Onganika substanco kun OH-grupo
2, Likvo akirita pen disti lado de

ferment intaj sukenhavaj substancoj,
kiel greno, vinberoj, ktp; = eti lalko-
holo. C^H-0H.' z7
La deveno de la vonto "alkoholo"-

êuj ,,4 
I o enlrls êe Jn I nq\ o ,ln

tra la o ldh ispana I ingr,'o, k iu s iav ice
r icevis ôin de la araba al-kuhl
"okul§*inÈa pulvono, kol i r io"---Gl
ankaù "pu I vor i gite ênt imono". En

la mezepoka farmacio latino, "alkoholo"
akiris la sencon "lê plej subtila
parto de io", riu evoluis de la
pnimara signifo de al-kuÊl "subtila
pu lvono". En la aFE6â-1orto, a I

estas la difina artikolo, dum kuhl
estas la nomo de la kemia elemento
ant imono (Sb). Antaù ol priskribi
la uzon de al-kuhl fare de historiaj
kaj nuntempêJ popo oi en la Proksima
0r i ento k.j en Nordafr i ko, estas
necese informi§i pri la origino
ankaù de la vonto "ent imono".

La et imol io de "antimono"- lvla I graù
la latina

st-ibium), la elemento estas internacie
Ëorrat€ I aù la nomo "ant imrf n,f " .

ei estas ar§entece btanka, k"istala
meta lo, uzata akttra le k ie I kons ista]o
de alojoj "n industnio kai ankaù
por pr-eparado de medi kamentoj.

e dp e, tn
o-konsultl ibroj lastatenpe

eldonitaj, estas "Etimologia Vortano
de Esperanto" (EVE), kompi I ito
de Ebbe Vi lborg. Jury apenis \olumoj
I (A-D) k.j 2 ( E-1) en t9S9 kuj
1991 respekt i ve. 0n i povds spur i

tne interesajn historiojn pni Espen-
entaj vortoj kuj trovi ri latojn
inter pluraj nadikoj, kiuj en la
nunaj formoj tne malsamas laù formo
k.j signifo. En tiu ôi artikolb
m i pr itraktos I a et i nro log i on de
Ia vorto "aIkoholo" kuj pnezentog
ku lturh i storiajn don itajojn, k iuj
montnaç, kiel ôi ri latas al speco
de §minko por la okuloj.
Internacieco de Ia vorto "aIkoholo"-

o-
holo" en eliaj lingvoj indikas,
ke ôi havas pli-rnalpli la sônrôn
fonmon en plunaj I ingvoj.

franca: alcool
itala: afcool-
h i spanat ." l*E-".I
pontugala:élcool
genmdnê: alkohol
ongl a: a lcoho I

Simi laj formoj
ankaù en al iaj
tiuj, kiuj ne
kiel natural ismaj;

rusê: alkogol'
kimna: alcohol
hunsaraIEf666l
finna: elkohol i

turka: aTf6I-
.japanat@."

estas troveblaj
planlingvoj, eô

estas klasifitaj
j"., du ekzemploj:

Volapuko (reformita) : lalkohol
Suma (apniora) , ar6_-
D i f i no j de "o I koho l o" en Espenanta j
vortaro j- Estas ut i Ie kompar i a.nkoù
difinc',jn de "alkoholo" en dirersaj
Esperantaj r,ortar-oj por ekscii,
kieI leksikognafiaj normoj evoluis
('n pc-r-iodo iom pli ol cltronjarcenla.

l()rr()-l()li (Foir-.rc): Flu.rlo cltirito
el la rino.

1910 (Ver-ar); Tre volatila likr,a'lo
riccvebla pr:r- distilado de Ia vino.
1922 ( K.rbe.) : Esenca par-to clc Lrrar-rrJo j,
rinoj, IiLvot'oi (hcm. etila alkohc'lo)
I q.U ( l) I cn.r Vor-t.rr«r.) : Cln,.,tt F I u.r'lo
r. ic-t'r it.r <, I ti ist i l.rcJo cJt. r ir-ro, (lr-('no
k.r j .J ir tt-s,t j It'r-trrt'r-rt rrr.t .l'lo i .

La mezepoka latina vort
probable hevas sian

o antimonium
orlgrnon en

la samsignifa araba vonto al-itmid-
Same kiel al-kuÊ1, ôi estis--[FenÏTa
en la latlîan-Tune kun le difina
antikolo al. Al-itmid estas spurebla
a I la hêlenâ--sIEstant ivo st fnmi
aù st ib i (ant imonê n i gnaio "ù 3rîn6Fl
La-ÏêTenoj akiris sian vorton de
la egipta nomo de la sama substanco,
ât( i)m.

Kosmetika uzo de antimono- La araba
r orto kulî I devenas de la me:-opotam i a

nomo de oku I fanbo, guli I u, kut i mc-

tr-adukita per "stibia pulrono".
Surba'e de reste]o j "n eg i Pt.': j

tombo j, ar-keo I ogo j povds rekorrstt'tt i

la procedo in de preporado ku I r:-aJo
de okulsminkoj en lo antikr'a mondo.
Unue oleeca pudro estas akirita
per nekornp leta karl-,on i gado de d i r ersa j
qrtrs.rj substar-rcoj, kuj al 0i estas
o I don ito attt imotro. P le i r erêa pre

l.r antikrtrloi n(' kt,rris Qirl er1 pr.lr-c)

( t-

sia kemia simbolo Sb (de
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metôla formo, do i I i uti I igis §ian
plej gravên ercon, stibniton
( SS2S3, antimona trisulfido).
Aldoneblaj laùvole estas ankaù
di versaj parfumitaj esencoj. La
minenalaj ingredientoj estas subti le
muel itaj sun paletro aù plata Stono
kuj poste miksitaj kun akvo aù
iu gumo solvebla en akvo, por ke
lo maso akiru la konsiston de pasto.
Tiun miksa]on oni êmiras aù fnotas
sur I a pa lpebrojn, oku I harojn ku j
brovojn per fingro aù pen la finalo
de malgranda bastoneto el I igno,
osto aù ebuno, kiu estas antoùe
malsekigita.
Uzo de antimono kiel kol inio- La

j, kiujn
la egiptoj uzis por mueli la okul-
farbajn ingredientojn, estas parenca
aI la radito signifanta "protekti",
ôar tiuj substancoj estis uzataj
onigine por preventi okulmalsanojn,
gnandan plagon en la Proksima 0niento
ankaù nuntempe, Estas faci le sekvi
la laùgnadan êan§on, de okulfarb<>
de vener pnotekti lo kontnaù mu§oj
k"j infektado, al unu el la plej
karakteni zaj kosmet i kajoj de I a
antikveco. lom post iom la insekt-
fonpelantaj pnopnecoj de la ingre-
dientoj malplii§is, k.j la koloroj
akiris pl i da grêveco. En la Pre-
dinastia Periodo en Egiptio viroj
same kiel virinoj êmiris verdan
fanbon ôirkaù la okuloj, êar ôi
senvis por ensorbi iom de la sunbri lo.
En la Dinastiaj Tempoj la ple i

ofta - koloro estis malhela grizo.
Al i loke la asirianoj metis nigran
Sm i'nkon sun s ia jn oku lo jn,
La Esperanta neologismo "koholo"-
Jam ekzistas vorto en Esperanto
pon la êminko priskribita ôi-supre.
Gi estas "koholo", enkondukita
de Jean Ribi I lard en la jaro 1963.
La sekva citajo temas pni fianôino
tuj antaù I a geedz i§*ceremon i o,
ki u estas êmi nkata fare de s i aj
kunul inoj. La evento okazas en
Nord-Afn i ko:

"Kiom da i nt imaj sentoj 
"nsenparolo konfeso ellasas la nigraj

okuloj . kohole farbitaj !" (Vivo
k.j opinioj de Majstno M'Saud,
pa§o 40)

Sur paôo 142 Ribi I lond glosas

"koho I o" jene: " pu I v or-lr t: I .lrtt i ntt.,ttt,

.rù brLrligitaj migd.rl§eloj, pel-
kir-r or-iental uirinoj êrnirikos l.r
pa lperbro jn" .

Sement ika transformi§o k.j disvast-

Le renesôncaj alkemi isto
ka j pnec i pe Parace I sus (1493-1541

J

)

&

en la 16-a jc. donis al la arabo
vonto alo=khûl pli vastan signifon;
ili uzis ôin por produktaioj rezult-
antaj el maksimuma purigado eù
rafinado (pulvoroj) kaj maksimuma
distilado (likvoj). La unuô tiuspeca
likvo estis vina spinito, t.e.
alkoholo. Tiumaniere disvasti§is
tra la mondo tiu fakvorto de la
alkemi istoj.

Eblas spekulativi, ôu Ribillard
kreis Ia nomon de la §minko, "koho|o",
surbaze de la jam ekzistanta substan-
tivo "alkoholo". 1, l i sci is la
historian rilaton inter la du subst-
ancoj, aù êu Ii simple formis "koholo"
surbaze de la franca etimo "kohol"?
ôirok.=", en Esperanto la forigo de la
unua si labo de "alkoholo" montrds,
kiel Sminko evoluis al drinko.

Bernard G0LDEN

KA IRO-JIIUZEO
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Sminko-kuleno



aünopo KoNKERAS
LA MONDON

Unue , mi der'as difini la
vorton "Eùropo" por tiu nakonto,
Kiam la nomia imperio disfalis, ôi j.*
estis dividita en du partoj, la
okcidenta parto, kie oni parol is
latine k"j kies ôefunbo estis Romo,
k"j lasttempe Raveno, k.j la orienta
panto, kie oni parol is greke, k.j
kies êefurbo est i s B,i zanco. La
okc i denta parto êes i s ekz i st i ,
kiam Odoakro nesendis la insignojn
a I B i zanco, sed p,ste, dank'a I

la fnankaj ne§oj, ôi estis restanigita.
Le unbo Romo estis donita al la
papo, kiu neciproke faris Kanlon
la Grandan inperiestno en la 800-a
jano de la knistana enêo. Dum la
on ienta parto rest i s inper i o ôi =146t (post la konkeno de Bizanco
fane de I a Turkoj en 1453), I a
okcidenta oarto evoluis en Sankta
Ô,""*unu lmperio, kiu daùre ri latis
kun la papg kuj pli malpli uzis
la latinan lingvôn, dum la orienta
parto de la imperio daùre uz i s
la grekan I ingvon, kiu, slavigita,
fani§is la lingvo de la orienta
parto de la geografia Eùropo. 6iam
mi pano Ios pn i "Eùnopo" en t i u
rakonto, temos pni la okcidenta
parto de Eùropo, kie la homoj estis
katol ik.oj kuj la klena I ingvo estis
la latina.

Dum pluraj jancentoj, inter
la 9-a k"j la 14-a, la Eùnopanoj
estis unuarange katol ikoj, k.j
la pêpo havis gnavan nolon eê kiam
formi§is la sufiôe grêvaj 

".ôlandojAngl io k.j Fnancio. La §ermana
Eùnopo luktis kontraù la invaclantoi:
la Anaboj, kiuj venis de la sudô,
k.j la V ik ingoj, k i uj ven i s de
la nordo. Poste la Eùropaj kristanoj
batal is kontneù la Turkoj, por
libere pilmigri al Jenusalemo kuj
instal is kristanan ne§landon en tiu
panto de Azio. La krucmilitinoj
daùris de la 11-a §is la 13-a jarcento
La 14-a jancento estis tiu de la
milito inten la tiam plej gravaj
ne§landoj: Anglio kuj Fr-ancio,
kuj oni ne forgesu la qra\/an pestan
epidcmion, kiu mortigis multajn

Eùropano jn.
En tiu mezepoka okcidenta

Eùnopo, kiam elvolvi§is komenco,
ô i oka. i s tra I a lt'led iteraneo k. j
la êefaj havenoj estis Venecio
kuj Genovo, kiuj komercis kun lo
proksima onrento, de kie, la anaboj
trapasigis la komercajojn al Azio.
Dank'a I la venec i ano Manko Polo,
oni sci is, ke ekzistas, onieÂté,
la êina civilizacio tiam estnû
de la lr4ongola dinastio. Norde ekzistis
komerco, sed nur i nter di versaj
partoj de I a norda kuj or i enta
Eùnopo, k.j I a vojago de Er i ko
la Ru§a al okcidentaj bondoj restis
sen postsekvo.

La §enmanaj konkengj est i s
detruintaj la klenajn akirojn de
la nomianoj. La katolika eklezio
opiniis la konojn de la antikvuloj
malpiaj, pon ne dini Diablaj, k.j
dum p I unaj jancentoj, nun ke I kaj
homoj, precipe en monahejoj, konservis
tekstojn pli malpli bone komprenitajn,
Kiam la Araboj kernkeris la sudon
de Mediteraneo kaj instali§is en
la ''' nuna H i span i o, okaz is nenov igo
de la kulturo. Tre oÊte la antikvaj
konoj de la ant i kvu loj at i ngi s
I a kato I i kan mondon pere de I a
Areboj. Eô irj Aristotelon knomnomis
pen "la Arabo". Speciale en Hispanio,
k ie kunv i v i s kn i stanoj, judoj k"j
is làmanoj, Ia =c i"n.à gl volv i ôis.
N4atemat iko mu lte progres is (on i

ne fongesu, ke n ia s i stemo por
la skn i bado de I a nomb'o j e*a s araba
kun la "nulo", kiu estas hinda
e ltnova]o) t "1 ke la anabo j e ltrov is
"a l gebron".

Ek de la 15-a jancento oni alimaniene
kompnenas la mondon- Kiam Tomaso
ffin§inta kompnomison
inter la katol ika kredo kuj la
Aristotela f iloxif io, oni opiniis,
ke oni scias êion, ke la ,nekonata]oj
estas nekoneblaj mi steroj kaâ itaj
de Dio k.j ne serôindaj. Kiam la
pêpo estis tre potenca, la eklezio
trudis al tiu katol ika mondo, iun
negativan sintenon nilate al la
novajoj. Kontraùe, en la 15-a jarcento
kiam la pêpoj kondutis, kiel ltalaj
regnestnoj, oni komencis opini i,
ke la tiamaj misteroj, estis simple
igqorata j r'eroj, kiu jn indas malkovri.
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Ekzemple, laù la malnova sintenado,
oni opini is, ke la okcidenta oceano
estas la oceano de la Diablo, kiun
Dio ma lpermesas viziti , kontnaùe,
laù la nova scivolemo, oni sin demandas
kio estas inter la okcidenta Eùropo
k"j la lndoj.

Alia karakteno de tiu evoluo
de la penso, oni ne plu apartigis
la konojn de la pnaktiko. Ekzemple,
on i i nstru i s ar itmet i kon por §i.
uzo en la komerco, k"j la algebno
de la Araboj estos de tiem pnaktike
uzata. La unua I i bro pr i komerca
anitmetiko apenis en 1478 kuj la
gpava verko de Chuquet pni la ekvacioj
de la dua grado (sen uzo de geometrio)
datumas de 1484.

Le ekonomia kaj socia situacio-
pidemioj

de la 14-a jancento, la populacio
kreskas kuj speciale en la unboj.
En tiu tempo unu homo inten sep
lo§as en urbo kuj j.m estas 242
unboj kun pl i ol 10 000 en-lo§antoj.
I fdustnio, komenco speciale kneskas.
En la plej gnandaj re§olandoj, la
ne§oj disponas êiamajn armeojn k.j
artilerion, kiu ebligas la majstrecon
de la landoj k.j la elvolvi§on de
moderna êtato. Speciale menciinda
estas la venko de la Turkoj en Bizanco
(1453). Pno tiu konkero la komerco
kun oniento, Mediteraneo kuj Nigna
Maro fari§is neebla aù malfacila.
Venecio batal is kontnaù la Turkoj
por daùne komerc i tra ûÈd iter-aneo,
sed G.no,ro dec id i s komenc i pen I a
okcidenta vojo kuj instalis kontorojn
en Sevilo kuj Lisbono, Pen tiuj
diversaj influoj, la navigado fani§os
al okcidento.

lnventoj kaj penfektiôoj- 6ni konis
la okulvitnojn ekde Ia 13-a jarcento,
sed en la 15-a oni sukcesis .fiksi
tiujn okulvitnojn sur la viza§on
k.j tio liberigis la manojn. 0ni
diris, ke dank'al la okulvitnoj,
la intelekta vivo de Ja homoj plilong-
i§is je 1§ jaroj.

0ni penfektigis la fabrikadon
de papero dank'al la uzo de la natunaj
fortoj, pen uzo de akvaj k.j ventaj
miksiloj. 0ni eltnovis la pnesadon:
1434= unuaj movebla j; 1450-1456:
presado de la Bibl io; 1482: presado
de la Eùklida geometrio en Venecio;
14E6: pnesado en Par i zo de Leteroj

de Cicerono. En 1491 estas pnesejo
en 236 unboj de Eùropo.

0ni konis la mekanikajn horlo§ojn
en Genmanio ekde la 13-a jarcento,
sed en la 15-a pen la uzo de risonta
motono oni povas multe pl i faci le
uzi tiujn horlo§ojn. De tiem la
homoj fariQos akurataj; estas gnanda
êan§o en i I ia konduto.

Oni ankaù perfektigis la pnodukton
de fero'pen la eltrovo de la altforno,
k i u donas g i sa jn kug Iego jn. l(" j
oni ankaù perfektigis la minejojn
pen la uzo de hon i zonta laj ga len ioj,

Pli §enerale oni povas dini,
pro tiu ligo inter la scienco kuj
la pnaktiko, ke aperas nova profesio:
la in§enieno. 0ni stnebas ne nur
al kono dela mondo , sed ankaù dl
respond<ü al la bezonoj de la diversaj
pnofesioj. 

::

Speciala evoluo de la êipoj- Ekzistis-i
§ipoJffi transpont i

pezajn varojn, tiel estis ekzemple,:+
la galeroj. En Portugalio, en la'"
15-a jarcento, oni eltnovis la
kanavelojn. Tiuj novaj êipoj estis
pli malgnandaj, 20m longaj k.j
8m lar§aj kun 20 manistoj. La tabuloj
de la êelo ne plu parte kovris
unu la alian sed estis fiksitaj
laù la bordoj kuj tio malpezigis
la êipojn. lli malprofunde eniris
la akvon, kuj tio ebligis navigadon*.'
proksime de la landbordoj kuj lu
enakva vo lumeno est i s ôi= 12fo je ..1

pli malgranda, ka j tio ebligis*
p I i grandan nap idecon. '*

Speciala situacio de la geognafio-
kiu

estis desegnita laù la nokontoj
de Marko Polo apenis. En I4LO la
fnanco Pierne d'Ai lly verkis libnon
"lmago mundi", en kiu li pnisknibis
la mondon laù Aristotelo, Ptolemeo
sed ankaù laù Pl inio kuj Sankta
Aùgusteno, Cetere en tiu verko
estis enanoj, kiuj kuna§igis Kolombon
en sia utopia erano. En tiu epoko
on i traduki s lat i ne la geografion
de' PLolemeo (tnaduko en 1,409 fane
de Jakobus Ange I us ku j pnes ita
eldonado en L475 sen mapoj k"j
en 1478 kun mapoj gravur itaj sun
kupno). Antaùe ekzistis "pontulanoj",
kiuj donis informojn por navigi
de iu havenô al la al ia, sed dank'al
la geognafio de Ptolemeo oni disponas

I



pri novôj koordinatoj, kiuj ebl igas
la starigon de veraj mapoj, Alidirite,
en tiu epoko oni prefenas al la
tradicio la malkovnon per observado
k.j mezuroj. 0ni penfektigis la
kompason kaj oni uzis bastonon ( nomata
bastono de Jakobo) por mezuri la
latitudon pere de la suno. Sed ôan
I a suno ne estas ê i am je I a sam.l
êiela latitudo, necesis uzi astronomiajn
tabelojn. Ankaù en Portugal io la
pninco Henriko knomnomôta "la naviganto
(kvankam li neniam navigis!) kreis
lernejon pri desegnado de mapoj.

Unuaj esplonoj en Atlantiko- La
Pontugaloj serêis terojn por kultivado
kuj militis kontraù Maroko. Sed
survoje ili malkovris la insulojn
Madero ( 1418) k. j Acoro j (1.432) .

Sur tiuj insuloj instali§is kultivantoj.
Sed sanrtempe a I ia j ku lt ivanto j ir i s
pl i suden. En 1434 la maristoj preter-
pasis la kabon "Bajador", kiun oni
taksis la plej suda parto de maroka
maro. De t iam, dank'a I la novaj
§ipoj, oni decidis daùrigi k.j oni
malkovnis la okcidentajn bordojn
de Afr iko: en tM5 Senega I ion ku j
insulojn de la Verda Kabo, en lM6
Sieraleonon. En tiuj vêrmôj regionpj,
oni ne instaliôis sed komercis pri
oro kuj n i graj 

=k I avoj. Ekde la
mezo de la jancento la Pontugaloj
serêis vojon por iri al la lndoj
pPi kiuj parolis Marko Polo, tiel
i I i iom post iom rondiris êirkaù
Afriko. En T47l i I i atingis ekvatoron,
en L482 oni navigis antaù la nuna
Angolo kuj en 1487 Bantolomeo Diaz
voja§is §is la kabo de la tempestoj,
kiun I i preterpasis en 1488 k.j
la ne§o de Portugalio knomnomis
tiun kabon: kabo de la Bona Espero.
Tiam Kolombo estis en Portugalio
kuj proponis okcidentan vojon por
ini al la lndoj, sed la Portugaloj
opiniis tiun kredon fantaziâ, k.j
daùne sekvis la afrikan vojon. Tiel
en 1498 Vasko de Gama atingis Kal ikaton
en Hindio. Poste la Portugaloj atingos
l\h I akon ka j Kantonon en Oi n i o. Sed
per tiu onienta vo jo aI "lndo j",
la Portugaloj precipe serôis havenojn
por komerc i , sed tute ne konker i s
tenitoriojn.
!e fq jeô" j d" K. i=t"fo""

okcidenten. Li unue proponis tiun
voja§on al la ne§ino lzabela de
Kestilio en 1486, kiam li instali§is
en H i span i o post naù jara restado
en Portugalio. Sed la re§ino ne
akcept i s la proponon de Ko lombo.
Tial en 1488 I i proponis sien planon
al la ne§o de Portugalio Johano
la 2-a, kiu emfazis pni la utileco
de tia perSipa vojo al tiuj landoj.
Sed la p1ano de Kolombo estis nifuzata.
Tiam la frato de Kolombo, Bartolomeo,
proponis la samên planon al la
ne§oj de Anglio, Henniko la 7-a,
kuj de Froncio, Karlo la B-a. Ambaù
nifuzis la proponon.

Tiam l(n istoforo rekomencas
sian peton al la re§oj de Hispanio.
Al Ferdinando I i montras, ke per
tia voja§o oni povas akini multe
da ono, k" j al lzabela li klarigas,
ke oni povus kristanigi la indianojn,
En l49l komisiono estas starigita.
Kolombo sekvas la gere§o jn êien
en H ispan io, I i uzas s ia jn r i lato jn
kun la konfesanto de la re§ino
ka j f ine, kiam la re§o j "katolika j"
est i s venk i nta j la Maùro jn, en
1492, la pnopono de Kolombo estis
akcept ita. .e

0n i devi gi s I a lo§anto jn de
"Pa los de lt4oguer'i haveno k iu nun
ne plu estas uzebla en la golfo
de Kadizo, kiuj fiêkaptis kontraùle§e,
ekipi, punpage, tri karavelojn.
La re§o anoncis, ke la homoj, kiui
foniros kun Kolombo ne estos persekut-
ataf de la ju§istoj ôi= la reveno.
üiel Kolombo disponis tri kanavelojn,
k i es man i sto j est i s pensekutata j
de iustico. Tiuj kanaveloj havis
nomo jn de prost itu i st i no j: "La
Pinta": la 3minkita; "La Nina":
Ia maIgranda, "La GaI lega": Ia
Galegino. Sed poste oni nomis la
plei grandan kanavelon, kiu estis
La Go I lega, ."Sankta Mar ia'j La unucl
voja§o komenci§is la 3-an de aùgusto
7492, k"j post halto en Kanarioj
por ripani rudron, la vera voje§o
komenci§is nur la 6-an de septembro.
La maristoj opiniis la voja§on
I onga ka j mi nac i s Ko I ombon, sed
fel iêe la 12-an de oktobno i I i

trovis iun teron

ffi
povas atingi la

oprnr rs,
" I ndo jn"

ke oni
nav i gante
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MONTE KRISTO
Alexandre DUMAS

( Sekvo )

( Napo I eono reven i s Franc i on, ku j
S-no Morel, subtenanto de Edmond
Dantes, triumfas. S-no de Villefont,
akuz i nto de Dantes, tamen konservas
s i an of i con. Sed t i o daùnos nun
Cent Tagojn.)

S-ro Monrel imagis, ke I i

trovos Vi I lefort senkuna§igita;
li tnovis lin, kiel ôe ilia renkonti§o
ses sema jno jn antaùe, kun glacieca
§entilo, tiu ple j obstina bano,
ki u tenas altrangu lon di stance
de vulgana honr,c. Li enpaêis en
la labonôambnon de Vi I lefont, centê,
ke la ju§isto t, j ektnemosl sed
la malo okazis. Monnel tute konfuzi§is
ku j emoci i§is antaù la demandema
fierulo, kiu I in atendis kun sia j
kubuto j apogita j sun la skn ibo-
tablo. Li haltis êe la pordo. Villefort
rigandis lin kvazaù li apenaù lin
nekonus. Fine, post kelkaj sekundoj
da ot',servo k" j s i lento, dum k iu j
la digna êipekipisto turnis ka j
netunnis sian êapelon en la menoj,
Ii demandis:" Sinjoro Morne|, :êu
ne?"- "Guste", nespondis la êipekip-
isto." Bonvolu alproksimi§i", dinis
la juôisto kun protekta mansigflo,"

"ka j dinu al mi la kaùzon de via
,i)ito, kiu min honoras"- "êu vi
ne ju* scias la kaùzon, sinjoro?"
demandis Monrel." Absolute ne;
sed malgraù tio, knedu, ke mi pretas
fari por vi servon se dependas
nur de mi , s i n jono. "- "Dependas
§uste de vi , s in joro", d in i^s. Monre-l ,;Kl."ig, nr", tiukaze"- rr§injsPq"r,
daùrigis la êipekipisto pli kuj
pl i retnovante sian memfidon ku j
cetene font igita de la justo de
sia postulo kuj la forto de sie
opinio," vi memonas, k", kelkajn
tagojn antaù la ekscio pri la surland-
iô" de I i a lmper iestna N4a jesto,
mi venis al vi pon peti vian indulgon
koncerne kompat indan junulon, maniston
subkapitanon sur mia brigo; li
estis akuzita, vi ja tion ne forgesis
kiel nilatanto kun la lmperiestro
en Elbo; tiuj ni letoj, kiuj tiam
est i s kn i mo, estas nun gnande
men ito.

la §ipekipisto demandis al
p le .i senafekta m ieno: " C,
centa, ke v i ne enônôs,

Vi t iam senvis Ludovikon XVI I l-an
sendube kiel lojalulo; tio estis
via devo, Sed nun vi servas Napoleonon
k.j devas lin pnotekti refoje laù
la postuloj de via devo. Tial, mi

demandas al vi, kio okazis al mio
manisto?". Kun granda peno Villefont
sin negis kuj demandis:" La nomon
de tiu vino? Bonvolu 0in memorigi
a I mi"-" Edmendo Dantes", Evidente
Vi I lefont pneferus elporti pistolpafon
el distànco de dudek-kvin paêoj
ol aùdi la pnononcon de t iu nomo;
li tamen eô ne kunêovis la brovojn."

"Dantes? Vi dir i s Edmond Bantes,
ôu ne ?"-'t Jes, sinjoro.". Tiam
Vi I Iefont pnenis el fako na jbana
pezan negistnon, ôi n ma lfermi s,
kuris al tablo, de tiu tablo tnansiris
al aktujo k"j sin retunÂinte al

li
vi
sinj

Se Monnel estus pl i sdgaca aù
bone instruita ri late tiun afenQ4,
li mirus pni tio, ke la vicpnokunôro
mem konsentas pritrakti aferon fnemdan
al lia ofico kaj li demandus al
si, kial Vi I lefort ne sendas I in
al la kanceno-negistnejo, al la
koncenna guberniestno, al [-a depantem-
enta prefekto. Sed Morrel,'kiu estis
unue serê inta signon de t imo êe
Vi I lefont, vidis nun en I i, Ll"
I i a êa jn i ga trankv i I o, nun §ent i lan
bonvolon. Villefont sciis manovr..i .

" Ne sinjono" nespondis l\t"tqEl,
"mi ne erards; cetene de dek j"çp j

mi konas la kompat indan knabon;
la kvar lasta jn I i pasigis en mia
senvo. Mi venis, ôu vi ne memonas?
antaù prec i ze ses sema jno j, ka j
petis vin esti humana, kiel mi venas
denove hodiaù kuj petas, ke vi estu
justa; vi cetene sufiôe malbone
akceptis min kai nespondis, kiel
molkontentulo. Nu! en tiu tempo
la ro jalisto j ne estis dolêanima j
aI la bonapartistoj!"- "Sinjono,"
nespondis Vi I lefort kun sia j kut ima i
lerto kaj oratoreco," mi estis nojal is§
ôon mi knedis, ke la Burbonanoj
estas ne nun I aù I e§a j hened i nto j

de l'tnono, sed ankaù elektitoj
de la nacio; tamen la mirakla reveno,
kiun ni juse travivis estas pnuvo,
ke mi eraris. La genio.napoleona
venk i s; monarko I aù I e§a estas I a

monarko amatê."- "Brave!" ekkri is

kun
estas
oro I

pli
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iVlorrel kurn sia bona senkaâa mieno;
" mi §ojas, ke vi tieI parolas
al mi, kuj per tio mi aùguras por
Edmond bonan sorton",- "Atendu",
diris Villefort foliumante plian
registron; "nun mi scias; estas
maristo, kiu edzi§is kun katalunino,
ôu ne? Ho, ies; nun mi memoras;
la afero estis tne grava"'- "Kial
do?"- "Vi scias, ke Ii estis konduk-
ata el mia domo en karceron de
la ju§e jo, ôu ne?" .- "Jes, ka i
poste?"- "Nu, mi sendis mian raporton
a I Par i zo kune kun I a papero j,
kiujn oni tnovis ôe li. Estis ja
mia devo, ôu ne? Nu, ok tago jn

Iia aresto Ii estis fonrabita"-
fonnabita?" ekkri is Morrel;

sed kion oni do faris el la kompatind-
ulo?"- "Ho, trankviIiôu. 0ni ven3ajne
I in tnansportis al Fenestrel les,
Pignerol, aù al la insuloj Sankta-
Margareta, poP I in "forkonduki",
kiel oni diras fakesprime; sed
iun belan matenon vi I in revidos
revenantan por estr i denove s ian
§ipon."- "Li venu kiam li volos;
I ia posteno daùre atendas I in,
Sed kial do li ankoraù ne revenis,
Sajnas al mi, ke la bonapartista
ju§opovo ple j unue devus I ibenïgi
tiu jn, kiu jn la ro jalista re§imo
enkancerigis, êu ne?"- "Ne kulpigu
t ie I fac i lan ime, kana s in joro rvlcrre I ;
êiam oni devas pnocedi laùle§e,
De suprê instanco venis la ordono
pr i anesto; do ankaù de supne devas
veni la ordono liberiga, Nu, Napoleono
estas neveninta de apenaù dek-kvin
tago j; la koncerna j letero .i p. i

tiaj jrôuj nuligoj ankoraù estas
sendota j."- "Sed", demandis MorreI,
"êu ne estas eble nun rapidigi
la fonmalajojn, kiam ni triumfas?
Mi havas ke lka jn amiko jn, ke lkan
inf luon; mi povês elpeti nuligon
de la arestondono."- "Anestordono
nen i am est i s. "- " L i an enskr i bon
en karceran registron, tiuokaze."-
"Por kulpoi poI itika i ekzistas
neniu kancera registrol estas kelkfoje
necese al registaro, ke vino melaperu
I esante nen i un posts i gnon; t i a
ensknibo faci I igus enketon."- "Tiel
povis esti dum la Burbon-a ne§imo,
sed nun.,."- "TieI estas êiam,
kara sinjoro [4orrel; registanoj
sekvas ka j simi las unu la al ian;

la punsistemo starigita de Ludoviko
XIV-a, kun escepto de la Basti I le,
ankoraù nun funkc i as tute sême.
La imperiestro ôiam estis pli severa
ol la gnanda ne§o mem pri la negularo
de siaj mal I ibenejoj, kaj nekalkuleblaj
estas la enkarcerigitoj, kies ôeeston
iean neniu registro atestas". Tiom
da bonvolaj klanigoj povus êanceli
konv ik iton; ka .i Morre I eô nen i on
suspektiç. "Sed tamen, sinjoro
de Villefort, kion vi konsilas
al mi pon akcel i la Pevenon de
|'kompatinda Dantes?"- "Nur tion,
sin joro: sendi petsknibajon al
la justicministro."- "Ho! sinjoro,

m i sc ias pr i la ef i ko de petskn iba'jo j;
la ministro nicevas ducent ôiutage
kuj legas ne pli ol kvôr:"- "Estas
§uste" rediris Villefort," sed
I i legos petskribajon, kiun mi
mem speciale rekomendas ka j nekte

L' 
"Ô'sendas."- "5rn joro, ôu vi estus

t ie I afabla, ke v i mem bonvo lus
prizorgi tiun petskribajon?"- "Kun
ple j granda plezuno. Dantes iam
povis esti kulpa, sed li ne plu
estas kaj estas mia devo nun liberigi
tiun, kiun mi ankaù pro devo foje
malliberigis." Villefont evitis
tiamaniene la dan§eron 'de enketo
ne centa sed tamen ebla, kiu lin
senmanke pereigus. "Sed kiel oni
devas sknibi al la ministro?"-
" Eksidu êi tien, sinjoro MorreI",
respondis Vi I lefont dum I i disponigis
al lo êipekipisto faci I igan lokon ;

"mi nun diktos aI vi".- "KieI
afabla vi estas!"- "Sendube, sed
ni ne perdu pl i da tempo; ni ja
eê perdis tro multe."= " Jes ,
sinjoro; ni pensu pri la kompatindulo,
kiu atendas, suferas k.j eble mal-
esperês". Vi I lefont ektremis imagante
tiun malliberulon, kiu lin malbenas
en si lento ka j mal lumo, sed I i

nun est is tro irnp I ik i§ i nta por
paêi malanteùen; Dantes estis nepre
ofenenda sun la altaro de lia ambicio.
" Mi atendas, sin joro", diris la
âipekipisto sidante sur la apogse§o
de Vi I lefort kun plumo êemane.

Tiam Vi I lefort diktis le pet-
skribon en kiu li por bonega celo
montris Dantes, kiel ekstreman
patn ioton, kiu laùdinde servi s
la bonapartismon; plue, estis skribite
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ke Dantes fari§is plei aktiva elemento
por la reveno de Napoleono; kompreneble,
vidante tian dokumenton, la ministro
tuj devus justigi la aferon se 0i
enkoraù ne i.m estis. Diktinte la
petskribon, Villefort ôin nelegis
I aùtvoêe.
" Jen", li dinis^," kaj nun vi tute
f idu al mi."- "eu vi baldaù sendos
t i un skr iba'lon?"- "Jam hod i aù. "-
"êu kun via rekomendo?"- "La Plej
bona rekomendo estas, ke mi atestu
ê ion, k ion v i d iras sur la skn iba']o
mem." Kai Villefort eksidis kaj
skribis sian ateston en angulo de
la letero,
"K.j nun kion mi faru, sinjoro"
demandis lVlorrel. "Nur atendu. Mi

zorgos pri ôio." Tiu aserto nedonis
esperon al Morrel; li forlasis ravite
la ne§an vicprokunoron kai iris
al la mal juna patno de Dantes Por
diri al li, ke li baldaù nevidos
sian fi lon.
Sed Vi I lefort, anstataù sendi la
petskribajon al Parizo, zorge konservis
ôin, êar tiu dokumento, kiu savus
Dantes en la nuna tenpo, terune
I in mem estontece kompromitus sê,
laù la aspekto de Eùropo ku i la
politika evoluo okazus dua nestai'igo
de ne§eco. Tiamaniere Dantes nestis
mallibera; sola en la profundo de
sia ôelo I i aùdis nek la tondran
bruon, kiun faris la renversita
trono de Ludoviko XVll-a, nek tiun
ankoraù pli terunan, kiam la imperio
fnakasi§is.
Sed Villefort atentis êion per vigla.i
okuloj kaj streêitaj oreloj. Dufoje
dum tiu mal longa reôpero imperia,
kiun oni nomas la Cent Tagoj, Morrel
nevenis petegante kun insisto Por
Dantes, kaj ôiufoje Villefort faris
al I i promeso jn espeniga jn; fine
okaz i s la bata I o de Water loo. lVlorre I

ne reiris al Villefort. Li estis
far inta por s ia juna amiko, ê ion
kion I i humane povis fari. Elenove
klopodi dum tiu Dua Restarigo signifus
senut i lan kompromit i §on.

Ludoviko XVlll-a revenis sur la
tronon. Vi I lefort, kiu nun havis
tno konsc i enco-n i proêa jn rememoro in
en [ilarse j lo pet is ka j r icev is la
vakantan oficon de re§a vicprokuroro
en Toulouse....

...Kai pro tio Dantes, dum la Cent-
tago j ku j post Water I oo, rest i s
forgesita, se ne de l'homoi, almenaù
de D io.
. , ,lVlencedes rest i s so la sur t i u

nuda tero...Si foje sidis êe la
marbordo, senôese demandante a I

si ôu ne estus prefeninde sin klini
antaùen, sin allasi al sia proprû
pezo, sin en§ovi en tiun abismon
k. j droni en ôin, ol plu suferi
t ia jn * 

knue la jn a lternat ivo in de
senespera atendado...Nur rel igiemo
malpermesis al êi sin mor-tigi.

.:. Mal juna Dantes, kiun plu vivtenis
nur espero, perdis tiun esperon,
kiam falis la impeniestro. Precize
kvin monatojn post la malapero
de sia filo kaj preskaù je la horo
de la anesto, I i lastfoje spinis
en la brako j de Mercedes. Sro l\4orre I

pagis êiujn kostojn de lia enterigo
p lus ete jn 3u ldo jn, k iu jn fan i s
la mal junulo, kiam li estis malsane,

Tiel êgi eq.tis pli ol bonfarê;
estis kura§e" Car la Sudo estis
ekfa jrigita; helpi, eê êe mortol ito
la patron de bonapartisto tiel
dan§era, kiel Dantes, tio estis
kr imo ! .-

Tradukis Roland Dupuis

idaùr i gota)

L I BELETT)

Libeleto gaje dancis
en balanca florkol iko;
lul is êin mi lda venteto
laù ritm,c de la mùziko.

Gardis §in mi l sveltaj kanoj
en la blua lagpalaco,
kies muroj estis bri laj,
kiel foro, stela pôco.

Sed venis la zume vespo
kiel lanco nigra-flava
kaj sin ka§is libeleto
en knistalazi lo rava.

verk i ta de L. 'Ti hanv i
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POR VIA
DISTRO

Solvo de la antaùa problemo

L I TERSUPO

La tnor'ota j legomo j est i s: art i êoko,
ce ler- io, fa=eo I o, karoto, kukumo, me I on-
geno, poreo, skot--oner'o, sp inaco, êeno-
pnazo.

La "t--,uliona" fpa-o estas: Resti
apud leono estas dan§ene.

Skrab I o-prob I emo j

Ne multaj legantoj êajne interesi§as
pr i la e ldonado de t iu .i prob lemo j . N i

atendas kelkajn pl iajn al i§ojn por lanôi
tiun eldonon,

Silab-enignro:
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RO
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Nul
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DO

GI

JE

I\40

NU

PO

TE

AN

DO

GO
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PU

Tu)

AR

DO

Gr

KO

NA

ON

RA

TO

VI ZO ZA ZO.

El la supraj 66 silab'oj formu
33 dus i laba jn r orto jn kun I a jena j

signifoj:
1 . [4ara ma l g l atajo .- 2. Homa korpoparto

3. Skribilo 4. Forte trinka'lo
5 . lr4a I mo I a'jo en I a kor-po 6.

Vina resto 7. Akva kreska']eto
8. Dorsa e lstara'io - 9. Dramparto
1tl. aieldirckto 11. lu'L:nôata radiko
12. Virkunulo - 13. Frtrkto 14.
i'"'lu ltl'o je - 15. Eterna urbo * 16.
Kr-rab i na nomo 17 . Vu lkana e I i gaio
1 S. ['1a I fa I sa - 19. [4eta I har,a §tona jo
20. --.lenr,esta - 21 , \'ler itanta
22. L.:r i lo - 23. German ia r i r'enego
ll . \k-cl i k.rni.-r-rta kr clnto - 2 5, Sa ltegar-ita
i ns<.kt o * lo. Se'rrpat r i na knabo
)7. S.rlt.rnta .lnrfiL",io - l\. -.cncele

iradi 29. Skandinavia ôefurbo
30. Jepana moneno 31, Rivero en
Italio 32. Grenbrando - 33. Vinina
nomo.

La komencaj l iteroj de la vortoj
formas dira'jon de la genmenô poeto
Johann Wolfgang Goethe.

Enigma tombsurskribo: Sur orientlanda
ma I nova tombêtono on i povôs legi:
" Ha ltu vo ja§anto, ka j d i ru p i an
pre§on por la animo de la ôi tie
ripozanta Diofanto, Lia juna§o plenigis
la sesonon de lia vivo, Post tio
pasis dek-duono de I ia vivo, kiam
komencis kneski la barbo sur liaj
vangoj. Seponon de lia vivo post
tio I i fondis fami I ion. Kvin jarojn
poste naski§is f ilo; sed tiu ido
mort is, k iam I i apenaù tr-anspaô i s
la duonon de la aôo, kiun I ia patro
atingis. Diofanto vivis ankoraù
kvar janojn dum kiuj I i tnovis konsolon
en la scienco de la nombroj."

La tasko cJe I a leganto j estas
diierri la aQon, €\n kiu Diofanto
I in is l.] 

',,.r 
1ôo i,rn r ir,'n.

NOVAJ TN I GMOJ

BO

ED

êr

KO

NO

OR

RA

VA
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LA VIVO EN GRESILLON
Kanej Geamikoj,

Ni ofte nicevas nipnoôleterojn de legantoj, kiuj, tute pnave,
skribas:" Kial ni, amikoj du Kultunaj Kajenoj, estas devigataj peti,,'
ki"t la alia j espenantisto j, la jaran pnognarnon de la aktiva'io j en Gresillon.
Tiu programo ôperas en alia j esperantlingva j neüuo j, ne en Kultuna j Ka jero j.
Strange, ôu ne?" Jes, stnange! Do, legu §in êi-sube.

De la 24-a de manto §is lq t-S dg qglg: lnternacia Renkonto de lnfano j:
de sta§-gazeto.

De la 23-a de junio §is la 8-a de julio: lnternacia Amika Renkonto: nedeviga
pnôgramo; kunsoj, gvidata konversacio, komunaj promenado j, distna j vespeno j,

De la 8-a de julio §is la 21-a de julio: Seminanio Cseh "At'' .unuanivela
r); kunsoj de du niveloj; gvidata(Ewa Bonda

konversac i o.

De la 22-a de julio §is la 4-a de aùgusto: Seminario Cseh "8"' dua nivela

konvensaciol uzado de "sonobêno" kaj paper-faldado ( Kimie Mankarian).191.*'

De la 5-a de aùgusto §is la 18-a de aùgusto: kursoj l-a k.j 2-a nivelaj;
j"" ( C. Lagrange): tnadukado.

gvidata konversacio.

De la 19-a de aùgusto §is la 1-a de septembro: Pon la Esperanto-instruantoj:

fEwâ Bondar ); kursoj de du niveloj; gvidata

pedaSogia helpo; helpilo j; kurso j; gvidota konvensacto,

Ankaù okazos inicado al metiaj labonoj el kiuj libno-bindado
en jul io kaj konbo-farado en aùgusto.

La antaùlastan tagon de ôiu studperiodo estos onganizataj sesioj
de la ekzamenoj de la Fnanca Esperanto-lnstituto. La kandidatoj al la
3-a kaj la 4-a ekzamenoj bonvole sin anoncù sun la ali§ilo, 

;i-
Riêa biblioteko estos je la dispono de la êeestanto j pon pnuntado",

de libro j, k" j la Libro-Servo pnoponos tre diversa jn libno jn, nova jn
aù malnova jn, por aêetado,

t\
Can la poêt-elpezoj estas tre gnavaj, bonvolu, kiam via letero

postulas respondon aù se vi dezinas ricevi konfirmon de via êambro-nezervado,
aldoni poêtmarkon aù respond-kuponon.

Sendu via jn inform-peto jn ka j, nepre viain ali§ilo jn al:

Esperanto-Domo, lnform-servo

17, rue Césan Fnanck

F-44240 La Chapel le-sun-Endre

La administrantaro de Gnesillon iom post iom plijuni§as. Tio
signifas, ke le geamikoj, kiuj, unuaj, dank'al sia sindediôo al la vivigo
de la Esperanto-Domo dum la "pioninaj" janoj, iom post iom malaperas'
Eg. bonvoleme, kaj ankaù disknete sed efike,
kaj Odette CIRET. Li montis antaù kelkaj joroj.
monatoj.Ankaù al ili Gresillon êuldas sian ekziston. llian familion
ni elkore kondolencas,

SI atempe laboris $eorges
i forpas i s antaù ke I ka j
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NOVAJ ELDONOJ

Lernol ibno: Tendana i Tasoi ( S. Mac Gi ll )

Muzika terminaro 32 f.
Esp" kaj muziko 32 f.
Kuni§u ni pen nia kant' 32 f.
lnternacia Esp"-Hono (kas)45 f.

Fundamenta Krestomatio 150 f.
0riginala Venkaro 220 f,

de- kai a1 -tradukoj, atenti goj Pri
j eroj de l a hi stori o de Esperanto.
KApabl eco.

ka jero 1: 37f .

ka jeno 2= 461,

Eldonoj del la

lntennacia Esp"-Horo

lVuz iko

Por komencantoi
pr0g re s a 0n a ap
post PaSo, korek
korektanto ebl i ga

pri la lingvai pu

Srpele_!rI:9,
punktoj, êefa
I a Atesto pri

Ne sendu monon atendu la fakturon. Se via mendo atingos 500f.,
vi ne pagos sendokosto jn.

N ia j pe rkorespondai kursoj
Kurso per mem-korekta metodo. Ti u metodo ebl i gas

itan a'l ia riffia lernanto, kiu, Pa§on
tas mern si ajn erarojn. Iesto-fol i oj sendotaj al I a

s kontrolon. La korektanto tiam atentigas la lernanton
nktoj ankoraù ne bone asjmi 1 i taj

La Prezo de tiu kurso estas: 200 f'f'
Por praktikantoj: por ak'iri la praktikadon de la lingvo. Ilustrita
kursà,-TEksTôj, grâmatikaj rjmarkjgoi, taskoj sendotaj por korektado.

La Prezo de tiu kurso estas: 200 f.f.
gravaj gramati kaj

Bona preparado al

16-

Prezo de I a kurso : I 50 f. f.

LIEIH,O. SEtl,T/O

Ree I dono j:

Petu la katalogon; donacu I ibrojn al viaj nepagipovaj korespond-

antoj, êefe al la ekssovietanoi, kaj afrikanoj.
lnformo j ka j mendo j, S-ino J. VINCENT, 26 bis, nue de Mi lngavie;

49150 - BAUGE



GirAl\AATIKO
Ptir
BONIiIUMORO

« Diri " pli » anstataû « plu » oni povas
tre ofte, sed ne ôiam. " Pli " = multe ; « plu »

= daûre, pli malproksimen. " Pli , signifas
kvanton, multecon ' « pJu " signifas daûra-
don (en loko aû tempo) ".

Lingvaj respondoj.

- Ne pli ol tri metrojn pluajn. Poste ni
povos ripozi.

- Kial mi ne kreskis pli ?

,
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plu !
- Se vi ne Satas akvon ni ne kreskos

r"--



Niai perantoi
Aûstrio : S-ro Johan Wieshofer, Wiener-Reichstrasse, 2, LINZ (250 aûstr. Sil.).

Belgio : Eldonejo Librejo Sonorilo vzw Doornslraal22, 8-2610 Wilrijk - Pôk : 000.0152140-44 (560 B.F.).

Britujo : S-ro K. Mac Lennan, 30 Lower King's Avenue - Exeter, EX 4 6 JT (7,50 pundoj).

Danlando : S-ro Ulrik Rasmussen, Norregardsvej 66, 2610, RODOVRE, êiro 6.83.46 (87 kronoj).
Finnlando: Libra Mendoservo Esperanta, kivistôntie,05510 Hyvinkââ 51 (65 mk.).
Germanujo: Annelis Rudolf, DACHSBERGSTRASSE, 1 W 3507 BAUNATAL pôk. Frankfurt

(M. 2759 35-60e) (25 D.M.).
Hispanio : S-ro Francisco Sanchez Anton, Avda Salamancâ 10-10"-D 03003 ALICANTE - (1 400 peset).

Italio: ltala lnterlingvistika Centro, via Pantano 17,20122 Milano - pêk: 4237 12 03 Literatura Foiro
(190.000 lir.).

Japanio : S-ro Tara Ni§iumi, section Seiyoshi, ôhuo-Universitato, 742 Higaêi-Nakano, Hatiôzi§i TOKYO-
TO, J-192.03 (2700 jenoj - aerpo§te : 3250 jenoj).

Jugoslavio : Jugoslavia Stelo, D. Ozme 7llv,71000 Sarajevo.
Nederlando : Gerard van der Horst, Hengelolaan 1158,2544 GT DEN HAAG poStkonto : 39743. (25 fl.).
Nov-Zelando : Sino Gwenda Sutton, 12 c Herbert Gardens, 186 The Terrace, Wellington 1 (aerpo§te :

16 n.z.dol).

Pollando : Esperanto-Asocio, Jasna 6, VARSOVIO (15 us. dol.).
Portugalio: Portugala Esperanto-Asocio, rua Dr. Joâo Couto, 6, R/C-A - 15OO Lisboâ.
Svedujo: Sveda Esperanto-Asocio, Sôdra Rôrum, p|.455, 3-24294 Hôrby - p.k.: 2012-3 (70 kr.).

Svislando : Kultura Centro Esperantista poStfako 771. LA CHAUX-DE-FONDS - p.k. : 23-2921 La Chaux-
de-Eonds (20 frs).

Usono : S-ro Bern Wheel, Books, 834 Wenonah, Oak Park lL 60 304 (15 us. dol. - aerpo§te : 20 us. dol.).
Aliaj landoj : Ni Serôas perantojn en aliaj landoj :abonprezo:15 us. dol. aû 25 internaciaj respondku

ponoj. Aerpo§te : 20 us. dol.

KASTELO GRÉSILLON
tsAUGE,
l\rlaine-et-Loire
FBANCUJO

ISPTRANTISTA KUI.TURDOIT|O
De julio 0is septembro ôi.ulandajn esperantistojn
kaj eventuale iajn ajn karavanojn frue anoncitajn

Akcepfos :
Por ripozi trankvile en atmosfero frateca ;

Por eklerni aù plulerni la internacian lingvon;
Por §in praktiki per interSan§o de ideoj ;

Por aùdi kulturajn prelegojn ;

Por studi specialajn problemojn ;

Por inter amikoj gaje libertempi ;

Por ekskursi tra centr-okcidenta Francujo.

YENU AL LA ESPERANTISTA KULTURDOMO
Kornpleta Programo kun kondiêoi havebla kontraü internacia respondkupono al :

ESP.ERANTISTA KULTUHDOMO, Grésillon, F-491s0 BAUGÉ. - Té1. 41-89.10-34

Sablé-sur-Sarthe. - Imprimerie Coconnier. - N" C.P.P.A.P. 71.404 Le Gérant : P. BABIN
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